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— Hello Kanagawa is a newsletter issued by Kanagawa Prefectural Government to provide living information for foreign residents —
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The Tohoku District—Off the Pacific Ocean Earthquake struck on
March 11, 2011. This earthquake was extremely large in scale, and
there is still a possibility of aftershocks in the future. Confirm how
to protect yourself from earthquakes and following tsunamis.

@ Confirm beforehand
(D Evacuation site

Municipalities have designated refuge areas in case of disaster.
Near the beaches along the Sagami Bay, there are tsunami informa-
tion signboards showing the refuge areas. Check the information in
advance. (Signboard is in Japanese.)

(@ Communication methods of your family

Make a plan with your family on communication methods and
the evacuation site, in case the family members are separated when
an earthquake occurs.

@ What to do to protect yourself in case of an earthquake

(D When you feel a tremor

- Huddle under a desk or table.

- Open doors or windows to secure an exit.

- Do not rush outside.

- Do not enter a narrow alley, or get close to a fence, cliff or river-
side.

(2) When the shaking subsides

- Turn off the heater and other source of fire to prevent a fire.

(3 When you evacuate

- Walk to the evacuation site.

- Keep your belongings to a minimum.

@ What to do to protect yourself from a tsunami
(D If you feel an earthquake near the beach, evacuate immedi-
ately.

If you feel a strong/prolonged shaking when you are near the
beach, immediately get away from the beach and evacuate to a safe
place, such as a refuge area or higher ground.

(2) Stay alert even if the quake is small.

Even if the quake is small, it could lead to a large tsunami when
the epicenter is distant.

(3 Tsunami strikes repeatedly.

The second and third tsunami could be higher than the first one.
@ Tsunami becomes faster as it comes closer to the land.

Tsunami also becomes higher as it approaches to the land, and
rushes over the ground as fast as an Olympic sprint runner.

[Inquiries in Japanese]
Disaster Management Measures Div., K.P.G. Tel: 045-210-3425
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* For inquiries in languages other than Japanese, call the Prefectural
Government Counseling Services for Foreign Residents.
English: 045-896-2895, 9:00 to 12:00 and 13:00 to 16:00, 1st, 3rd
& 4th Tue.
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CaII for Cooperation to Save Electricity
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Owing to the prefectural citizens’ efforts to save electricity,
electric demand in the prefecture remains below last year’s level.
However, power demand increases in summer due to use of cooling
apparatus. About 30% of the maximum power demand in summer
is assumed to be from air conditioning. It will be increasingly im-
portant for each of us to make efforts to save electricity.

It is anticipated that this summer’s maximum power demand in
the areas covered by Tokyo Electric Power Company will exceed
60 million kW, and there will be a shortfall of electric power sup-
ply. If we have a serious shortage of electricity, there is a possibility
that the rolling power outage, which was carried out in March 2011,
may be implemented again. To avoid the rolling power outage that
has great influence on daily life, we ask for your cooperation to
save electricity.
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Electricity demand in a day in summer
(A day when maximum power demand was recorded)
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Adapted from Resource and Energy Agency estimate

Power demand hits its peak around 14:00 on weekdays, and
electric consumption remains high during daytime. So, please try
to save energy especially between 9:00 and 20:00 to reduce electric
consumption by 15% from last year’s level.

O Examples of how to save electricity

- When using an air conditioner, turn the temperature setting up by
2°C (to about 28°C ), or use a fan instead.

- Set your refrigerator temperature at “medium”, not “low”.

- Wear appropriate clothing to the season, and follow the govern-
ment-initiated Cool Biz campaign to save energy by not wearing
neckties and jackets in workplace.

- Turn off lights in the rooms, halls, and entrance when they are not
in use.

- Remove some fluorescent light tubes/light bulbs from lighting ap-
paratus.

- Replace incandescent light bulbs with LED/fluorescent bulbs.

- Unplug electric appliances when not in use.

[Inquiries in Japanese]

Planning and Coordination Div., General Administration Bur.,
K.PG.

Tel: 045-210-2128
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* For inquiries in languages other than Japanese, call the Prefectural
Government Counseling Services for Foreign Residents.
English: 045-896-2895, 9:00 to 12:00 and 13:00 to 16:00, 1st, 3rd
& 4th Tue.
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Job Counseling Sessions to Be Held for Foreign Residents on Work at Welfare
Facilities
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Job counseling sessions will be held for foreign residents, who
want to work as home helpers or nursing-care workers at welfare
facilities in Kanagawa. You can directly meet with recruiters/staff
of the facilities. For inquiries about the counseling sessions, feel
free to call the counseling center below.

@ Date and hour: July 30 (Sat.), 2011, 10:00 to 15:00 (No ap-
pointment required)

@ Venue: Meeting room No.2, Yume-ooka Office Tower 5F
(3-minute walk from Kami-ooka Station on the Keihin Kyuko
Line and the Yokohama Municipal Subway)

@ Languages available: English, Chinese, Portuguese and Viet-
namese

@ Counseling center: Yokohama City Welfare Service Employers’
Association
Tel: 045-846-4649 (9:00 to 17:00, Mon. through Fri., English
and Chinese available)

* Next counseling sessions is scheduled for around February 2012.
(Venue to be determined)

[Inquiries in Japanese]

Yokohama City Welfare Service Employers’ Association Tel: 045-

846-4649

Health and Welfare Human Resources Development Div., K.P.G.

Tel: 045-210-4755
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Smoking on the Bathing Beaches of Kanagawa Restricted to the Smoking Areas

ALY Hudn EDZ2AE L WA

F%W@?’&ﬂﬂ?}iﬁf S E’éﬂ@jﬁbgﬁkﬂﬂiﬂ*”@bﬂiwié
W EWI L=, 2010@@(%*7@‘/ Z /f)w‘ox&— ML

ibto;@w—w ;0\$ kof%%%%@ﬁw T
T, %ﬁ&t %o<h%bébito
wéh@ ﬂ%t %ﬁ%k@wbi?o

é,\fﬁa)Ebi ’d‘U‘Wm“ILr‘O)(ﬁ:Zk?Kf%

IS Bh T

[EIZISEE'C(DFI':HL\nb'd]

FADPAZ L) 20

Eﬁ%ﬁ%é% TEL:045-210-5811
A &5

%T<L§w

K.P.G. introduced last summer a new rule to restrict smoking on
the bathing beaches only to the smoking areas. The rule aims to
create safe, clean and comfortable beaches for everyone. We greatly
appreciate your continued understanding and cooperation in the
measure.

Please come and enjoy the bathing beaches of Kanagawa this
summer.

[Inquiries in Japanese]
Environmental Sanitation Div., K.P.G. Tel: 045-210-5811
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How to Dispose of Unnecessary TV and Other Home Appliances
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If you need to discard TV that became unnecessary due to the
shift to the terrestrial digital broadcasting, please dispose of it in
either of the following ways.

(D Hand it over to the retailer from which you purchased the TV.

(2 Hand it over to the retailer from which you will purchase a new
one.

If none of these are possible, inquire the municipal govern-
ment of your area.

* You have to shoulder the expenses for transporting and recycling
of the appliance.

* In addition to TV, other home appliances, such as an air condi-
tioner, refrigerator, freezer, laundry machine and drying machine,
must be also disposed of according to the Law for Recycling of
Specified Kinds of Home Appliances. We appreciate your coop-
eration in proper recycling and prevention of illegal dumping.

[Inquiries in Japanese]
Resources Recycling Div., K.P.G. Tel: 045-210-4151
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* For inquiries in languages other than Japanese, call the Prefectural
Government Counseling Services for Foreign Residents.
English: 045-896-2895, 9:00 to 12:00 and 13:00 to 16:00, 1st, 3rd
& 4th Tue.
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Feel the Liveliness! Welcome to Kanagawa for Sightseeing
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Kanagawa ya, Kanagawa

There are many places to see in Kanagawa Prefecture. It has
Yokohama, the birthplace of modern Japan, Kamakura, the ancient
capital filled with atmosphere of history and culture, and Odawara,
the castle town. It boasts Hakone and Yugawara, the hot spring re-
sorts representing Japan. Kanagawa is also blessed with rich nature,
such as the lush mountain ranges of Tanzawa and Ooyama. Beauti-
ful coastline stretches from the Miura Peninsula to the Manazuru
Peninsula through the Shonan beach.

Here we provide information on summer festivals, fireworks dis-
plays, locations for camping and souvenirs in Kanagawa.

@ Fireworks Displays in Kanagawa in 2011

- Kosui Matsuri (Lake Ashinoko Summer Festival Week Fireworks

Display)

July 31 (Sun.), Hakone Town Tourist Information Center, Tel:

0460-85-5700
- Miura Beach Summer Festival Fireworks Display

Aug. 3 (Wed.), Miura City Tourism Association, Tel: 046-888-

0588
- Miyagase Hometown Festival Fireworks Display

Aug. 15 (Mon.), Executive Committee Secretariat, Tel: 046-288-

2888
@ Summer Festivals in Kanagawa
- Kibune Festival

July 27 (Wed.) & 28 (Thr.), Manazuru Town Tourist Association,

Tel: 0465-68-2543
- Miura Night Market

Aug. 12 (Fri.) & 13 (Sat.), Miura City Commerce, Industry and

Tourism Section, Tel: 046-882-1111
- Hashimoto Tanabata Star Festival

Aug. 5 (Fri.) to 7 (Sun.), Sagamihara City Tourism Association,

Tel: 042-769-8236
@ Find souvenirs of Kanagawa at “Kanagawa-ya”, Kanagawa

products and tourism center
Specialties from various parts of the prefecture are available at
Kanagawa-ya (Kanagawa shop), including “Enoshima Tako Sem-
bei” (octopus cracker) of Shonan area, “Navy Curry” of Yokosuka,
marine products of Miura, wooden marquetry of Ha-
kone, and scarf of Yokohama.

Address: Silk Center 1F, 1, Yamashita-cho, Naka-ku,
Yokohama City, Kanagawa Prefecture

Tel: 045-662-4113

Online shop: http://www.kanagawaya.com/

@ Ashino-ko Camping Village

Make wonderful summer memories with your
family or friends in a quiet cottage surrounded by

products and tourism center trees
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For outdoor lovers, the campsite is especially
recommended. You can put up your own tent in the
spacious campsite.

Location: 164, Moto-Hakone, Hakone Town, Kana-
gawa Prefecture

URL: http://campmura.com/

Application: Fun Space “Ashino-ko Camping Vil-
lage” Lakeside Villa

Tel: 0460-84-8279

[Inquiries in Japanese]
Tourism Div., K.P.G. Tel: 045-210-5767
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* For inquiries in languages other than Japanese, call the Prefectural
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